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@ Cord socket

@ Charging indicator

® On/off switch

@ Switch lock

% _?:i\?nvr:g;on } Shaver head
@ Protective cap

Cleaning brush

The convenient two-way feature of the Lady Braun style allows you to use
it without the cord via the built in rechargeable cell unit or with the cord
connected directly to an outlet.

Lady Braun style automatically charges on any outlet with voltages
between 100-240 V ac.

When travelling abroad, there is nothing you have to re-set to recharge the
shaver. You can use it anywhere in the world. You may, however, need a
plug adapter to fit local sockets.

When shaving with the cord (i. e. when the shaver is connected directly to
a mains outlet) the Lady Braun style is ready for unse immediately. If the
shaver should, however, not run immediately due to the discharged cell
unit, recharge the shaver for approximately 1 minute (set switch to «0») to
permit use with the cord again.

A full charge will give you approximately 45 minutes of cordless shaving.

Before using the first time, charge the shaver to full capacity:
Make sure the shaver ist off = «0».

e Plug into an outlet.

* Charge for about 16 hours at first and completely discharge through
normal use in order to get the best performance from the rechargeable
cell unit.

This discharging/charging process should be repeated about every
six months.

The charging indicator (2 will light up when the shaver is being charged
and as long as the shaver is connected to the mains.

Do not expose the shaver to temperatures below 32 °F (0 °C) or above
105 °F (40 °C) for any long periods. The ideal recharging temperature
range ist between 60 °F (15 °C) and 95 °F (35 °C).

This appliance is provided with a nickel-hydride cell unit. —
This cell does not contain any harmful heavy metals. M
Nevertheless, please do not dispose of this appliance in the

household waste at the end of its useful life. —o

Disposal can take place at a Braun Service Centre or appropriate




collection sites. However, if you prefer to dispose of the cell unit yourself,
remove the cell unit as shown on page 43.

Your Lady Braun style has a switch lock @. It prevents the shaver from
turning on accidentally when stored away.

To unlock: push switch lock up

To lock: push switch lock down

The switch 3 turns both the foil shaving system and the two curved
trimmers on and off:

On = push switch up

Off = push switch down

Before shaving remove the protective cap @). Grasp both sides in the
middle and lift gently off. After you are finished, always put it back on
again to protect the foil against damage.

Before shaving, make sure your skin is completely dry.

Hair removal with the combined actions of the Lady Braun style foil and
trimmer systems is fast, thorough, yet gentle to skin: The curved trimmers
(® first raise all long hairs and cut them off. Then the flexible foil B follows
to smooth away any stubble. For best results, hold the shaver so that
about half of the foil and one of the trimmers are in contact with your skin,
with the trimmer leading.

Guide the shaver slowly over your skin without pressing. The Lady Braun
style gives you equal shaving action on both trimmer sides, so you can
move the shaver forwards and backwards again. The large, rounded
shaver head lets you easily shave those difficult curvers and countours —
on knees, ankles, underarms, bikini line, for instance.

After shaving, you may want to smooth on a little body cream or lotion.
Caution, however, is advised in applying perfume or deodorants right
away.

Store your Lady Braun style in its bag (pouch) when not in use nor
recharging. Besides offering practical storage, it also protects the foil
against possible damage (a).

Before cleaning, turn the shaver off. The foil of your Lady Braun style is a
precision part. To avoid damaging it, be careful when handling the shaver
head.

After every use: Remove the shaver head by pulling it off (b). Tap the
bottom (not the metal parts) on a flat surface (c).

Do not brush the shaver foil surface, because that may damage it. Then
give the top of the shaver a quick cleaning with the brush. Replace the
shaver head by clicking in place.
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Do not shave with a damaged foil or cord. You may injure yourself if you
do. If damage to the foil or the cord does occur, a replacement can be
obtained via your authorised Braun dealer or a Braun Service Centre (see
appendix). Do not wind the cord arround the appliance.

To maintain the high performance of your shaver, please apply some
vaseline approximately every 3 months or after each cleaning of the
shaver. Take off the shaver head and apply a tiny amount of vaseline as
indicated in illustration (d).

Subject to change without notice.

by the Council Directive 89/336/EEC and to the Low Voltage

This product conforms to the EMC-Requirements as laid down CE
Regulation (73/23 EEC).



Deutsch

Garantie

Als Hersteller Gbernehmen wir fur dieses Gerat — nach Wahl des Kéaufers
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den
Verkaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser
Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder
Austausch des Gerates unentgeltlich alle Méngel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen dieses Braun Gerat von uns
autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschleil und Verbrauch sowie Méangel, die den
Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerétes nur unerheblich
beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen
autorisierten Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift fir Deutschland
kénnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Guarantee

We grant 2 years guarantee on the product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we will eliminate, free of charge,
any defects in the appliance resulting from faults in materials or
workmanship, either by repairing or replacing the complete appliance as
we may choose.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied
by Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear
or use as well as defects that have a negligible effect on the value or
operation of the appliance. The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the
complete appliance with your sales receipt to an authorised Braun
Customer Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.

37



Deutsch
Akku-Entsorgung am Ende der Lebensdauer
des Gerétes

English
Battery removal at the end of the product’s
useful life

Francais
Retrait des batteries a la fin de la durée de vie
du produit

Espaiiol
Extraccion de la pila al finalizar la vida til del
producto

Portugués
Remocéo da bateria no fim da vida util do
produto

Italiano
Eliminazione delle batterie alla fine del ciclo
di vita del prodotto

Nederlands
Het verwijderen van batterijen aan het eind van
de nuttige levensduur van het apparaat

Dansk
Udtagelse af batteriet efter endt levetid

Norsk
Fjerning av batteriet ved slutten av apparatets
levetid

Svenska
Att avlagsna batteriet nar produkten ar uttjant

Suomi
Akun irrottaminen laitteen kayttéian loputtua
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